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Informations relatives à la notice d’utilisatio.

Avant d’utiliser le produit pour la première fois, lisez attentivement cette no-
tice d’utilisation et conservez-la pour toute question ultérieure ou pour un autre 
utilisateur. Elle fait partie du produit. Le fabricant et l’importateur déclinent toute 

-

accessoires, vous pouvez contacter le service Client via notre site web :

SYMBOLES

indiquent des risques. Lisez atten-

Informations complémentaires

Lisez la notice d’utilisation avant 
d’utiliser le produit !
Courant continu

ATTENTION : Ne convient pas 

MENTIONS D’AVERTISSEMENT

pas respectées.
AVERTISSEMENT 
REMARQUE 



UTILISATION CONFORME

• Ce produit est un jouet pour enfants.

enfants à partir de 8 ans (recommandation du fabricant).
• Le produit est uniquement destiné à être utilisé à l’intérieur.

notice d’utilisation. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

          ATTENTION: -

• ATTENTION

           AVERTISSEMENT - Risque de choc électrique

des mains humides.

liquides et s’assurer qu’ils ne peuvent pas tomber dans l’eau ou être mouillés.
• Si le produit tombe dans l’eau alors qu’il est branché sur le secteur, couper im-

médiatement l’alimentation électrique. Ce n’est qu’après que le produit doit être 
retiré de l’eau.

AVERTISSEMENT - Risque de blessures!

-



          AVERTISSEMENT - Risque lié aux batteries !

-
chauffe.

• Les batteries ne doivent être insérées ou retirées de la télécommande que par une 
personne adulte.

• Avaler une batterie peut être avoir des conséquences mortelles. Conserver les 

demander immédiatement une aide médicale. Risque de blessures lié à l’acide des 
batteries !

En cas de contact avec l’acide des batteries, rincer immédiatement les parties 
touchées à l’eau claire et demander immédiatement une aide médicale. Risque de 
blessures lié à l’acide des batteries !

• Ne pas utiliser le produit si une batterie a fui.

                        

REMARQUE - Risque de dommages corporels et matériels

soient pas écrasés, pliés ou posés sur des arêtes vives et qu’ils n’entrent pas en 
contact avec des surfaces chaudes.

• Débrancher une voiture du réseau électrique si une erreur se produit pendant la 

voiture du réseau électrique.

spécialisé).

-

remplaçables.
-

niques ».

marques de batteries ou des batteries de différentes capacités.
• Retirer les batteries de la télécommande lorsqu’elles sont usées ou lorsque la 



-
timent à batteries.

chocs.

ÉQUIPEMENT LIVRÉ

1 tournevis
1 notice d’utilisation

-

de transport. Ne jamais retirer la plaque signalétique et les éventuels avertisse-
ments !

pas fourni.
En outre chaque télécommande
ne sont pas fournies.

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT
Voiture
1. Bandes de tissu

3. Curseur :
WALL – Sélectionné : Mode Mur 
FLOOD – Sélectionné : Mode Sol 
OFF – Arrêt

Télécommande

8. Compartiment à batteries (dos)
9. DEL de contrôle :
Verte 

Rouge

Clignotante – Remplacer les batteries

Arrêt

direction

de canal

voiture
(sous le couvercle)



PRODUKTÜBERSICHT

124 3

5 76

13
9

10

11

12

8

14



TÉLÉCOMMANDE : INSERTION DES BATTERIES

1.  Desserrer la vis du compartiment à batteries (8) avec le tournevis et retirer son 
couvercle.

-
placer les batteries lorsque les performances diminuent.

Voiture : RECHARGER LES BATTERIES
Attention !

caractéristiques techniques de la batterie. La prise de courant doit être facile-

-

Recharge sur une prise de courant

1. Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.

préférence un adaptateur secteur USB à une prise de courant).
3.  Brancher l’adaptateur secteur sur une prise de courant. La batterie est en cours 

Recharge avec une télécommande

1. Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.

Télécommande : Insertion des batteries ».)

la voiture.
ON

OFF.

télécommande.



APPAIRER LA TÉLÉCOMMANDE ET LA VOITURE

1. Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.
2. Sélectionner un canal (A/B/C) à avec le curseur (11) de la télécommande.

ON.
FLOOD. La voiture est prête à rouler.

•  Répéter les étapes avec l’autre voiture et sa télécommande. Sélectionner pour 
cela un autre canal.

UTILISATION 

• Allumer la télécommande : ON.
• Allumer la voiture et sélectionner le mode de conduite :

surface lisse et horizontale.
-  Mur : Mettre le curseur de la voiture sur WALL. Placer la voiture sur une 

• Conduite :
• Guider :
• Éteindre :

Corriger la direction

Si la voiture non ne va pas tout droit :

droit :
- Trop à droite :
- Trop à gauche :
3. Relâcher le bouton.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

    Télécommande : 9 V=== (6 batteries A)

   (selon la puissance disponible de la batterie)

Portée
(voiture - télécommande) : 6 mètres



DS Produite GmbH

SERVICE CLIENT

réservés.
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